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ONOMASTIČKI PRINOSI

Živko Bjelanović  
ONOMASTIČKE TEME  

(Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb, 2007.)

Svojim se radovima Živko Bjelanović 
pojavljuje u znanstvenoj literaturi već ne-
koliko desetljeća. Područje je njegova 
znanstvenoga zanimanja onomastika, i to 
pretežno hrvatska antroponimija. Svoja 
istraživanja temelji na građi prikupljenoj 
vlastitim terenskim istraživanjima, ali i 
na korpusu ekscerpiranu iz povijesnih do-
kumenata te brojnih znanstvenih, knji-
ževnih i drugih relevantnih djela. Budući 
da su njegovi onomastički prilozi razasuti 
po raznim publikacijama i nejednako do-
stupni, autor ih je odlučio objaviti na jed-
nome mjestu te je tako nastala njegova 
knjiga Onomastičke teme, objavljena 2007. 
u izdanju Hrvatske sveučilišne naklade.

Članci su u knjizi razvrstani u tri sku-
pine: Toponimija i etnonimija, Antroponi-
mija te Onomastička leksikologija i leksiko-
grafija. Kako autor naglašava u predgovo-
ru, radovi načelno nisu mijenjani, ali su 
pojedina tumačenja jezičnih podataka ne-
znatno drukčija i dopunjena u skladu sa 
suvremenim spoznajama, novijom litera-
turom i/ili novijim istraživanjima. Na 
kraju je knjige Ž. Bjelanović izdvojio i kor-
puse na kojima je temeljio pojedine prilo-
ge.

U prvoj skupini radova, Toponimija i et-
nonimija, u središtu su autorove pozorno-
sti, preciznije, ojkonimi. Granica je među 
dvjema jezičnim kategorijama iz naslova te 
skupine vrlo dinamična jer je znatan broj 

ojkonima (i mikrotoponima) podrijetlom 
od etnikâ. Autor to dokazuje na primjeru 
onih ojkonima koji završavaju sufiksima 
‑ane/‑ani, čije je izvorno značenje ‘ljudi 
koji žive na mjestu koje je u osnovi toponi-
ma’. Slična su postanka i ojkonimi tipa 
Muškovci, rasprostranjeni u veliku broju u 
sjevernoj Dalmaciji, koje autor dovodi u 
vezu s vlaškim stanovništvom, smatrajući 
da je prvotno značenje tih ojkonima bilo 
‘članovi zajednice kojoj je čelnik osoba s 
imenom iz osnove’. Pokušavajući iščitati 
nejezičnu stvarnost iz jezičnih podataka, 
autor uočava dva temeljna procesa u razvo-
ju ojkonima, omogućena njihovim zna-
čenjskim pražnjenjem: asimilaciju i singu-
larizaciju. Ta dva procesa Ž. Bjelanović po-
kazuje detaljnije na primjeru ojkonima 
benkovačkoga kraja.

U veliku se broju priloga iz tematske 
skupine Antroponimija autor bavi hipoko-
risticima. U prošlostoljetnim ih se i ovo-
stoljetnim hrvatskim gramatikama defi-
niralo i opisivalo svakojako, većinom bez 
razlikovanja njihove izrazne i značenjske 
strane, što je izazivalo brojne metodološ-
ke probleme. Stoga autor nudi svoj model 
pri opisu i predlaže nov termin pokraćeni-
ca, a budući da je njihovu značenjsku stra-
nu nemoguće zahvatiti u potpunosti zbog 
različitih konotacija koje mogu poprimiti 
ovisno o denotatu i kontekstu, inzistira 
na raščlambi izraza. U ovoj se skupini na-
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laze i njegove poveće studije, primjerice o 
antroponimima u Ćopićevoj prozi i o pre-
zimenima s područja sjeverne Dalmacije 
u ispravama 17. stoljeća. Znatan je meto-
dološki problem pri istraživanju takvih 
isprava neujednačenost i nedosljednost 
talijanske grafije. U ostalim prilozima raš
članjuje dosad neuspješno tvorbeno opisi-
vana prezimena (primjerice ona koja za-
vršavaju danas neplodnim sufiksom ‑da, 
tipa Ivanda, ili ona nastala dodavanjem 
protetskoga š tvorbeno prozirnu odsječ-
ku, kao Špero), tumači pojedina izrazno 
deformirana prezimena (npr. izvedenice 
prezimena Osmokruhović) ili pozornost 
usmjerava na antroponimiju konkretnoga 
geografskoga područja (obiteljske nadim-
ke sjevernodalmatinskoga prostora, split-
ska prezimena i prezimena dvorskoga 
kraja) te na tvorbu određenim sufiksima 
(-uša, ‑ela i ‑elja, ‑(č)ina i dr.). Valja spo-
menuti i autorov pokušaj terminološkoga 
razgraničenja i preciziranja termina vari-
jacija i varijanta osobnoga imena, što bi se 
određivalo na temelju značenjskoga od-
nosa izvedenice i osnovnice.

U člancima iz treće skupine, Onoma-
stička leksikologija i leksikografija, važno 
mjesto zauzimaju autorova promišljanja o 
antroponimima kao sastavnicama rječni-
kâ. S jedne strane njihovu dosadašnju 
obrađenost u antroponimijskim rječnici-
ma ocjenjuje nezadovoljavajućom – zbog 
zanemarivanja tvorbene strukture antro-
ponimâ, nedostatna navođenja primjera 
ili njihove neusklađenosti sa živom prak-
som te zbog loše opisane prozodijske ra-
zine. Nudi svoj prijedlog strukturiranja 

rječničkih članaka za antroponime te raz-
matra bi li ih trebalo uključiti u jednoje-
zične rječnike. Ujedno upozorava na ne
ispravnost tvorbenih raščlambi antropo-
nimâ u literaturi, i to na primjeru prezi-
mena i obiteljskih nadimaka na ‑ić i ‑ović. 
Autor predstavlja nov model pri opisiva-
nju antroponomastičkih tvorenica – tvor-
beni prsten, pri čemu se jasnije utvrđuju 
osnovnica i izvedenice te motivirajuće 
osnove. Posljednji je članak vrlo zanimljiv 
zbog autorovih promišljanja o nužnosti 
normiranja prezimena, što u dosadašnjoj 
praksi nije uobičajeno.

Značajke su Bjelanovićeva stila termi-
nološka preciznost, metodološka jasnoća, 
analitičnost i sustavnost. Svoje zaključke 
iscrpno oprimjeruje, a sva je građa koju je 
prikupio terenskim istraživanjima akcen-
tuirana. Budući da su podaci o njoj u do-
sadašnjoj literaturi oskudni i nesustavni, 
osobitu pozornost posvećuje upravo pro-
zodiji. U svim svojim istraživanjima inzi-
stira na razlikovanju izrazne i značenjske 
razine te na detaljnoj raščlambi obaju as-
pekata, pa nerijetko ističe da pritom te-
meljem mora biti jezična analiza, a tek 
nakon nje može uslijediti pokušaj zahva-
ćanja i rekonstrukcije nejezične stvarno-
sti. Istraživanja temelji isključivo na tvor-
beno jasnim jedinicama, izbjegavajući ne-
potrebne i znanstveno neutemeljene spe-
kulacije. I pri teorijskim tumačenjima i 
pri analizi određene jezične građe, auto-
rovom nepresušnom inspiracijom i isho-
dištem ostaju toponomastika i antropo-
nomastika novoštokavskoga područja 
sjeverne Dalmacije.

Ivana Sanković


